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Abstract:   

This study approaches the nexus of whakapapa, Māori ethnic identity and non-

conventional presentations of Māoriness. The factors and forces that enable or disable 

positive Māori identity development are examined through the experiences and meanings of 

six Māori women who are strongly and positively identified as Māori yet unidentifiable as 

Māori in appearance.  By privileging kaupapa Māori research methodology, Māori 

participants and researcher, within mātauranga and tikanga Māori, a research paradigm 

capable of congruent cultural interpretation of Māori identity was developed. 

 

After the conversations were transcribed, close reading of the transcript identified and 

critiqued factors and forces that indicated either ‘tangibly sheltering’ identity development 

environments of mana Māori that were incongruent with wider societal positioning of Māori, 

or ‘tangibly traumatising’ environments that denigrated Māori and mirrored societal attitudes 

to Māori. Contemporary and historical socio-political colonial influences articulated with 

Māori-centric forces.  Whānaungātanga or collectivity as an outcome of tikanga or the tipuna 

inspired desire to seek what is right and good at the intra-personal and inter-subjective levels 

was revealed as the indomitable heart force of Māori identity.  A felt and embodied 

connection to ancestors led the participants deeper into who they were as Māori women, this 

presence and pulse was either enhanced by, or continued in spite of socio-political forces.   

 

A comparative focus on ‘Māori dignity’ revealed a rigid incapacity in New Zealand 

society generally and the ‘helping professions’ particularly, to move beyond an artificially 

entrenched ‘Māori deficit’ position.  What is powerful and distinct about Māori is ignored 

when history and holisim are disallowed.  Holistic and historical reconnection are indicated 

for Māori and Non-Māori to make existential sense of current day Māori and Non-Māori 

realities and to move out of a fixation on the outcomes of colonisation without attention to 

cause. 

 

Implications for the re-emergence of collaboratively intelligent ways to critique the 

existing and imminent flows of power within and without Te Ao Māori are discussed for the 

restoration of dignity to Māori and Non-Māori identities. 

 

Keywords: Tipuna, Māori identity, mātauranga Māori, kaupapa Māori, white 

domination, hegemony, tino rangatiratanga, Indigenous sovereignty. 
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He Mihi 

 

E Te Kaiwhakaora kia whakawhetai.  E ngā mātua tipuna tēna koutou.  Ko tōku 

Whaea Atua Aunty Maria he pai tōu māhi kia maumahara, kia tuhonotia mātou ki ngā mātua 

tipuna, te whenua tūturu, te whānau whānui, kia pai tōu haerenga, tēna koe.  Ki ngā hoa 

haere i tēnei kaupapa ‘He tuakiri Māori’, he taonga ōu kōrero, ōu whakaaro, he hākari mō 

mātou, he koha ki ngā tamariki, mokopuna onāianei, me inanahi rā, tēna koutou. Ki Te Rau 

Puawai nga mihi mo ou tautoko.  Ki Ngā Pae o te Māramatanga teno koe mo awhi ki te 

kaupapa nei.  Ki te Kaitohutohu e Mandy Morgan he mihi nui ki a koe, he pai te hikoi ki tō 

taha, he kaha, he ngāwari ki te mauri, he pai tōu manaaki ki tēnei kaupapa me ahau, tēna 

koe.  Ki te Kaitohutohu o te pepa tuatahi e Leigh Coombes, tēna koe, i whangai pai ki ahau 

koe.  Ki te whānau o Tuia Te Mana Māori, me tāku hoa, he pai te tautoko ki te hui kōrero, ki 

te panui, ki te whakawhiriwhiri kōrero, tēna kōutou.  Ki te Patupaiarehe e Felicity Ware tēna 

koe mo ōu pāwera koura me tōu tautoko.  Ko te taongā me te whānau o Ti Hauora o te 

Aroha te mātāpuna o te korowai i rungā i tēnei kaupapa, tena Koe, tena koutou.  He mihi 

hoki ki ngā kaumātua kia whakaruruhau i tēnei hīkoi, tēna koutou.  Ki tāku whānau e koha 

tēnei ki a mātou, e Uncle Jimmy/Gary/…tēna koe, ko tētahi tohutohu kia ārahi ki te ao Māori, 

hei whakahokia i a mātou ki te kotahitanga. 

 

I te taha o tōku māmā Ko Ruataniwha, Ko Waipapa-a-Iwi, Ko Māngā Taipa ngā 

marae.  Ko Ngāti Kahungunu ki Wairoa, Ko Ngā Puhi ngā iwi.  I te taha o tōku pāpā, He 

Dutch ahau.  He Nana, he Whaea, he Kaimahi, he Academic activist, he Researcher, he 

Tauira hoki ahau.  BA Psychology 2007, Massey University Turitea, Palmerston North, 

Aotearoa New Zealand. 

 

To the source of all being and our ancestors I give thanks.  To my aunt and God 

mother who passed while this work was in progress, and who reached through the years 

between our current generation, our papa kainga and our tipuna and pulled us all back 

together again, ‘you’re smart and beautiful my aunty’.  To the participants I honour your 

generosity of spirit, heart and mind.  Many thanks to Te Rau Puawai and also to Nga Pae o 

te Måramatanga for your support.  To my academic supervisor Mandy Morgan you have 

been a clear and strong source of light and true sight for this waka as it journeys into today 

and tommorrow, thank you.  To Leigh Coombes who supervised the Ahakoa He Kiri Må pilot, 

you looked after the work and me well and laid strong foundations for what followed, thank 

you.  To the whānau of Tuia Te Mana Māori and ‘you know who’ thank-you for supporting the 

kōrero hui, proof reading and providing a reliably truthful and challenging source of support 
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and critique.  To Felicity Ware your touches of gold and whole hearted support matter, and 

have made a big difference.  To my own whānau and especailly Uncle Jimmy/Gary/…this is 

for us all as we find our way back, as we re-member and re-enter the natural embrace and 

re-emergence of our tipuna intelligence into today’s world.  To the taonga of Ti Hauora o te 

Aroha and our kaumātua thank you for the privilege. 

 

On my mothers side I am of Māori ancestry and affiliate to Ngāti kahungunu and Ngā 

Puhi.  On my fathers side I am Dutch.  My main roles in life are Nana, Mother, Kaimahi, 

Academic activist, Researcher and Student.  I completed a BA Psychology in 2007 with 

Massey Universtiy, Turitea, Palmerston North, Aotearoa New Zealand. 
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